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About fifteen years ago I had the distinct honor of starting a prai-

rie fire because I had carelessly burned trash on a windy day. As 

foolish as I still feel, I found out that a lot of otherwise intelligent 

people have done the same thing. At first, I thought I could put 

the fire out myself by stamping with my feet on the ground. It was 

useless. Several fields were soon ablaze. The Holy Ghost works 

like that prairie fire. We cannot see the Holy Ghost. Now He is in 

one part of the world and then another. We cannot predict where 

He will work. He cannot be stopped. Jesus told Nicodemus that he 

could not see the Holy Spirit, but he could hear Him. Wherever 

Christians are hearing the story about Jesus, where people are be-

ing baptized, and where they are celebrating the communion of 

the Lord’s Body and Blood, there the Holy Ghost is at work. The 

church that preaches Jesus Christ is the temple of the Holy Spirit. 

This is what we mean when we confess in the Creed that we be-

lieve in the Holy Ghost, the holy Christian church. No one could 

see the Son of God until He became a Man in the person of that 

Carpenter and Rabbi from Nazareth. When you see Jesus, you see 

the Son of God, and whoever sees the Son of God sees the Father 

who is in Jesus. Wherever there are Christians confessing that Je-

sus is Lord to the glory of the Father, there you have the assurance 

that the Holy Ghost is at work. On this Feast of Pentecost, we are 

here to honor and worship the person of the Holy Ghost as He is 

in Himself. For a moment we step into the hidden mysteries of the 

Holy Trinity to adore God as He is in Himself. The God who cre-

ated the heaven and the earth and redeemed you in Christ takes 

your hand and by the Holy Spirit leads you into the company and 

fellowship of the Father and of the Son and of the Holy Spirit. 

 

Rev. Dr. David P. Scaer 

“Who Proceedeth from the Father and the Son”  

In Christ, Vol. I, p.160 

 

May the very God of all things,  

who spoke by the Holy Spirit,  

through the prophets,  

and sent Him forth upon the apostles in Jerusalem 

on the day of Pentecost,  

send Him forth now upon you also.  

May He guard us through the Spirit, imparting 

His bounty in common to all of us,  

so as to exhibit always the fruits of the Holy Spirit: 

charity, joy, peace, patience, kindness, goodness, 

faith, mildness, chastity,  

in Christ Jesus our Lord.  

Through Christ, and with Him,  

together with the Holy Spirit,  

be glory to the Father,  

now and always and forever and ever.  

Amen.  

 

St. Cyril of Jerusalem 
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PRELUDE 

Komm, heiliger Geist, Herre Gott     Heinrich Scheidemann 

text and tune: LSB 497 

T   T   T 

The Divine Service, Setting Three  •  LSB 184 

Standing 

PROCESSIONAL HYMN 

Hail Thee, Festival Day LSB 489 
The choir sings the refrain first, and the congregation repeats it. 

stanzas 1–2 sung by the choir 

stanzas 3–6 sung by all 

INVOCATION     1 Kgs 8:27–30; Mt 18:20; 28:18–20 

P In the name of the Father and of the T Son and of the Holy Spirit. 

C Amen. 

CONFESSION & ABSOLUTION     1 Jn 1:8–9; Mt 16:19; 18:18 

P Beloved in the Lord! Let us draw near with a true heart and confess our sins unto God our Father, beseeching 

Him in the name of our Lord Jesus Christ to grant us forgiveness.     Heb 10:22 

P Our help is in the name of the Lord, 
C who made heaven and earth.     Ps 124:8 

P I said, I will confess my transgressions unto the Lord, 

C and You forgave the iniquity of my sin.     Ps 32:5 

Kneeling 

Silence for reflection on God’s Word and for self-examination 

P O almighty God, merciful Father, 

C I, a poor, miserable sinner, confess unto You all my sins and iniquities with which I ha ve ever 

offended You and justly deserved Your temporal and eternal punishment. But I am heartily sorry 
for them and sincerely repent of them, and I pray You of Your boundless mercy and for the sake of 

the holy, innocent, bitter sufferings and death of Your beloved Son, Jesus Christ, to be gracious and 

merciful to me, a poor, sinful being. 

 

P Upon this your confession, I, by virtue of my office, as a called and ordained servant of the Word, announce 

the grace of God unto all of you, and in the stead and by the command of my Lord Jesus Christ I forgive 
you all your sins in the name of the Father and of the T Son and of the Holy Spirit.     Jn 20:19–23 

C Amen.  



3 

Standing 

INTROIT 

Spiritus Domini     Wis 1:7; Ps 68:28–29     Mode VIII 

The Spirit of the Lord filleth the world, alleluia. 

 Let the righteous be glad; let them rejoice before God: yea, let  them exceedingly rejoice, alleluia, alleluia. 

℣ Strengthen, O God, that which Thou hast wrought for us: because of Thy temple in Jerusalem. 

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Ghost:  

 as it was in the beginning, is now, and ever shall be, world without end. Amen. 

KYRIE     Mk 10:47; Lk 17:13 LSB 186 

 

GLORIA IN EXCELSIS     Lk 2:14; Jn 1:29 LSB 187 
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SALUTATION & COLLECT     2 Tm 4:22 

 

P Let us pray. 

 O God, on this day You once taught the hearts of Your faithful people by sending them the light of Your 
Holy Spirit. Grant us in our day by the same Spirit to have a right understanding in all things and evermore 
to rejoice in His holy consolation; through Jesus Christ, Your Son, our Lord, who lives and reigns with You 
and the Holy Spirit, one God, now and forever. 

 

 

Sitting  
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OLD TESTAMENT     Genesis 11:1–9 
Now the whole earth had one language and the same words. And as people migrated from the east, they 

found a plain in the land of Shinar and settled there. And they said to one another, “Come, let us make bricks, 
and burn them thoroughly.” And they had brick for stone, and bitumen for mortar. Then they said, “Come, let 
us build ourselves a city and a tower with its top in the heavens, and let us make a name for ourselves, lest we 
be dispersed over the face of the whole earth.” And the Lord came down to see the city and the tower, which 
the children of man had built. And the Lord said, “Behold, they are one people, and they have all one language, 
and this is only the beginning of what they will do. And nothing that they propose to do will now be impossible 
for them. Come, let us go down and there confuse their language, so that they may not understand one another’s 
speech.” So the Lord dispersed them from there over the face of all the earth, and they left off building the city. 
Therefore its name was called Babel, because there the Lord confused the language of all the earth. And from 
there the Lord dispersed them over the face of all the earth. 

P This is the Word of the Lord. 

C Thanks be to God. 

GRADUAL 

Nun bitten wir den Heiligen Geist     Johann Walter 

Nun bitten wir den Heiligen Geist 

um den rechten Glauben aller meist, 

 daß er uns behüte an unserem Ende 

 wenn wir heimfahren aus diesem Elende. 

Kyrie eleison! 

To God the Holy Spirit let us pray 

for the true faith needed on our way 

 that He may defend us when life is ending 

 and from exile home we are wending. 

Lord, have mercy! 

LESSON     Acts 2:1–21 

When the day of Pentecost arrived, they were all together in one place. And suddenly there came from 
heaven a sound like a mighty rushing wind, and it filled the entire house where they were sitting. And divided 
tongues as of fire appeared to them and rested on each one of them. And they were all filled with the Holy Spirit 
and began to speak in other tongues as the Spirit gave them utterance. 

Now there were dwelling in Jerusalem Jews, devout men from every nation under heaven. And at this sound 
the multitude came together, and they were bewildered, because each one was hearing them speak in his own 
language. And they were amazed and astonished, saying, “Are no t all these who are speaking Galileans? And 
how is it that we hear, each of us in his own native language? Parthians and Medes and Elamites and residents 
of Mesopotamia, Judea and Cappadocia, Pontus and Asia, Phrygia and Pamphylia, Egypt and the parts of Libya 
belonging to Cyrene, and visitors from Rome, both Jews and proselytes, Cretans and Arabians—we hear them 
telling in our own tongues the mighty works of God.” And all were amazed and perplexed, saying to one an-
other, “What does this mean?” But others mocking said, “They are filled with new wine.” 

But Peter, standing with the eleven, lifted up his voice and addressed them, “Men of Judea and all who 
dwell in Jerusalem, let this be known to you, and give ear to my words. For these men are not drunk, as you  
suppose, since it is only the third hour of the day. But this is what was uttered through the prophet Joel: 

 “‘And in the last days it shall be, God declares, 
that I will pour out my Spirit on all flesh, 
 and your sons and your daughters shall prophesy, 
and your young men shall see visions, 
 and your old men shall dream dreams; 
even on my male servants and female servants 
 in those days I will pour out my Spirit, and they shall prophesy. 
And I will show wonders in the heavens above 
 and signs on the earth below, 
  blood, and fire, and vapor of smoke; 
the sun shall be turned to darkness 
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 and the moon to blood, 
  before the day of the Lord comes, the great and magnificent day. 
And it shall come to pass that everyone who calls upon the name of the Lord shall be saved.’” 

P This is the Word of the Lord. 

C Thanks be to God. 

Standing 

ALLELUIA 
Veni Sancte Spiritus reple     Mode VIII 

 
 

℣ Come, Holy Spirit, fill the hearts of the faithful: and kindle in them the fire of Thy love. 

The congregation repeats the antiphon. 

HOLY GOSPEL     John 14:23–31 

P The Holy Gospel according to St. John, the fourteenth chapter. 

 

Jesus answered him, “If anyone loves me, he will keep my word, and my Father will love him, and we will 
come to him and make our home with him. Whoever does not love me does not keep my words. And the word 
that you hear is not mine but the Father’s who sent me. 

“These things I have spoken to you while I am still with you. But the Helper, the Holy Spirit, whom the 
Father will send in my name, he will teach you all things and bring to your remembrance all that I have said to 
you. Peace I leave with you; my peace I give to you. Not as the world gives do I give to you. Let not your hearts 
be troubled, neither let them be afraid. You heard me say to you, ‘I am going away, and I will come to you.’ If 
you loved me, you would have rejoiced, because I am going to the Father, for the Father is greater than I. And 
now I have told you before it takes place, so that when it does take place you may believe. I will no longer talk 
much with you, for the ruler of this world is coming. He has no claim on me, but I do as the Father has com-
manded me, so that the world may know that I love the Father. Rise, let us go from here.” 

P This is the Gospel of the Lord. 

 
  



7 

NICENE CREED 

C I believe in one God,     Rm 10:10; Dt 6:4 

 the Father Almighty,     Mt 6:9; Ex 6:3 
 maker of heaven and earth     Gn 1:1; Jn 1:1 

  and of all things visible and invisible.     Col 1:16 

 And in one Lord Jesus Christ,     Rm 10:9 

 the only-begotten Son of God,     Jn 3:16; Mt 16:16 

 begotten of His Father before all worlds,     Jn 1:2 

 God of God, Light of Light,     Jn 17:22; Jn 8:12; Jn 1:1 

 very God of very God,     Col 2:9 

 begotten, not made,     Jn 1:2 
 being of one substance with the Father,     Jn 10:30 

 by whom all things were made;     Hb 1:2; Jn 1:3 

 who for us men and for our salvation     1 Tm 2:4; Rm 3:23 

  came down from heaven     Jn 6:41; Lk 15:20 

 and was incarnate by the Holy Spirit of the virgin Mary     Lk 1:34–35 

 and was made man;     Jn 1:14 

 and was crucified also for us under Pontius Pilate.     Mk 15:25; Jn 19:16–18 
 He suffered and was buried.     Jn 19:1–3; Lk 23:53 

 And the third day He rose again according to the Scriptures     1 Cor 15:4; Lk 24:6 

  and ascended into heaven     Mk 16:19; Acts 1:9 

 and sits at the right hand of the Father.      Acts 7:55 

 And He will come again with glory     Mt 26:64 

  to judge both the living and the dead,     Acts 10:42; Mt 3:12 

 whose kingdom will have no end.     2 Pt 1:11 

 And I believe in the Holy Spirit,     Gn 1:2; Jn 14:26; Acts 2:38 
 the Lord and giver of life,     Gn 1:2; Jn 3:6 

 who proceeds from the Father and the Son,     Jn 15:26 

 who with the Father and the Son together is worshiped and glorified,     Mt 3:16–17 

 who spoke by the prophets.     Ez 11:5 

 And I believe in one holy Christian and apostolic Church,     1 Pt 2:5; Eph 2:19–22 

 I acknowledge one Baptism for the remission of sins,     Eph 4:5 

 and I look for the resurrection of the dead     1 Cor 15:35–49; 1 Thess 4:13–18 
 and the life T of the world to come.     Mk 10:29–30; Mt 10:40–42 

 Amen.     Ps 106:48 

Sitting 
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 11:00 HAUPTMUSIK 

Wer mich liebet, der wird mein Wort halten, BWV 59/1–3     Johann Sebastian Bach 

Wer mich liebet, der wird mein Wort halten, 

 und mein Vater wird ihn lieben, 

 und wir werden zu ihm kommen 

 und Wohnung bei ihm machen. 

O, was sind das vor Ehren, worzu uns Jesus setzt? 

 Der uns so würdig schätzt, daß er verheißt, 

 samt Vater und dem heilgen Geist 

 in unsern Herzen einzukehren. 

O, was sind das vor Ehren? 

 Der Mensch ist Staub, der Eitelkeit ihr Raub, 

 der Müh und Arbeit Trauerspiel 

 und alles Elends Zweck und Ziel. 

Wie nun? Der Allerhöchste spricht, 

 er will in unsern Seelen die Wohnung sich erwählen. 

Ach, was tut Gottes Liebe nicht? 

 Ach, daß doch, wie er wollte, 

 ihn auch ein jeder lieben sollte. 

He who loves Me will keep My word 

 and My Father will love him, 

 and We will come to him 

 and make Our dwelling with him.     Jn 14:23 

Oh, what honors are these to which Jesus puts us? 

 He who values us so highly that He has promised 

 with the Father and the Holy Spirit 

 to dwell in our hearts. 

Oh, what honors are these? 

 Man is but dust, vanity his spoil, 

 the tragedy of toil and labor 

 and all his aim and goal but misery. 

What then? The Most High speaks: 

 He will choose for Himself a dwelling in our hearts. 

Ah, what does God’s love not do ? 

 Ah, if only that, as He wishes, 

 every man would also love Him. 

Standing 

HYMN OF THE DAY 

Come, Holy Ghost, God and Lord LSB 497 
stanza 1 sung by the choir in German     Johann Sebastian Bach 

Sitting 

SERMON 
  

Faith, however, is a divine work in us which changes us and makes us to 

be born anew of God…It kills the old Adam and makes us altogether dif-

ferent men, in heart and spirit and mind and powers; and it brings with it 
the Holy Spirit.  O it is a living, busy, active, mighty thing, this faith.  It is 

impossible for it not to be doing good works incessantly.  It does not ask 
whether good works are to be done, but before the question is asked, it 

has already done them, and is constantly doing them.  Whoever does  not 
do such works, however, is an unbeliever.  He gropes and looks around 

for faith and good works, but knows neither what faith is nor what good 

works are.  Yet he talks and talks, with many words, about faith and good 
works.  Faith is a living, daring confidence in God’s grace. […] This 

knowledge of and confidence in God’s grace makes men glad and bold 
and happy in dealing with God and all creatures.  And this is the work 

which the Holy Spirit performs in faith.  Because of it, without compul-
sion, a person is ready and glad to do good to everyone […] out of love 

and praise to God who has shown him this grace.  Thus it is impossible to 

separate works from faith, quite as impossible as to separate heat and 
light from fire.” 

 
Martin Luther 

Preface to the Epistle of St. Paul to the Romans  
(1546), LW 35:370-371 

 

T 
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Standing 

OFFERTORY     Ps 51:10–12 LSB 192 

 

Sitting 

 8:00 Confirma hoc Deus     Ps 68:28–29     Mode IV 

Strengthen, O God, that which Thou hast wrought for us. 

 Because of Thy temple at Jerusalem shall kings bring presents unto Thee, alleluia. 

 11:00 Veni sancte Spiritus     Hans Leo Hassler 

Veni sancte Spiritus, reple tuorum corda fidelium, 

et tui amoris in eis ignem accende: 

 qui per diversitatem linguarum cunctarum gentes 

 in unitate fidei congregasti, alleluia. 

Come Holy Spirit, fill the hearts of the faithful, 

and kindle in them the fire of Your love: 

 Who has gathered the diversity of tongues together 

 in the unity of faith, alleluia. 

Kneeling 

PRAYER OF THE CHURCH 

Standing 
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PREFACE     2 Tm 4:22; Col 3:1; Ps 136 

 

 

 

P It is truly meet, right, and salutary that we should at all times and in all places give thanks to You, holy 

Lord, almighty Father, everlasting God, through Jesus Christ, our Lord, who ascended above the heavens 
and, sitting at Your right hand, poured out on this day the promised Holy Spirit on His chosen disciples. 
For all this the whole earth rejoices with exceeding joy. Therefore with angels and archangels and with all 
the company of heaven we laud and magnify Your glorious name, evermore praising You and saying: 

SANCTUS     Is 6:3; Mt 21:9; Mk 11:9–10 LSB 195 
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LORD’S PRAYER     Mt 6:9–13 

P Lord, remember us in Your kingdom and teach us to pray: 

C Our Father who art in heaven, 

 hallowed be Thy name, 
 Thy kingdom come, 

 Thy will be done on earth as it is in heaven; 

 give us this day our daily bread; 

 and forgive us our trespasses as we forgive those who trespass against us; 

 and lead us not into temptation, 

 but T deliver us from evil. 

 For Thine is the kingdom and the power and the glory forever and ever. Amen. 

THE WORDS OF OUR LORD     Mt 26; Mk 14; Lk 22; 1 Cor 11:23–35 

P Our Lord Jesus Christ, on the night when He was betrayed, took bread; and when He had given thanks he 

broke it and gave it to the disciples and said: “Take, eat; THIS IS MY T BODY, which is given for you. This 

do in remembrance of Me.” 
 In the same way also He took the cup after supper, and when He had given thanks He gave it to them saying: 

“Drink of it, all of you; THIS CUP IS THE NEW TESTAMENT IN MY T BLOOD, which is shed for you for the 

forgiveness of sins. This do, as often as you drink it, in remembrance of Me.” 

PAX DOMINI     Jn 20:19 

 
AGNUS DEI     Jn 1:29 LSB 198 
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Sitting 

The Lord’s Supper is celebrated at this congregation in the confession and glad confidence that, as He says, our Lord gives into our mouths 

not only bread and wine but His very Body and Blood to eat and to drink for the forgiveness of sins and to strengthen our union with Him 

and with one another. Our Lord invites to His table those who trust His words, repent of all sin, and set aside any refusal to forgive and love 

as He forgives and loves us, that they may show forth His death until He comes. 

Because those who eat and drink our Lord’s Body and Blood unworthily do so to their great harm and because Holy Communion is a 

confession of the faith which is confessed at this altar, any who are not yet instructed, in doubt, or who hold a confession differing from that 

of this congregation and The Lutheran Church—Missouri Synod, and yet desire to receive the Sacrament, are asked first to speak with the 

pastor. 

For further study, see Mt 5:23ff; 10:32ff; 18:15–35; 26:26–29; 1 Cor 11:17–34. 

COMMUNION 

 8:00 Factus est repente     Acts 2:2, 4, 11; Ps 68:11, 26     Mode VII 

And suddenly there came a sound from heaven as of a rushing mighty wind where they were sitting, alleluia.  

 And they were all filled with the Holy Ghost, and spake of the wonderful works of God, alleluia, alleluia. 

℣ The Lord shall give the Word: to them that preach good tidings with great power. 

 Bless ye God in the congregations: even the Lord, from the fountain of Israel. 

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Ghost:  

 as it was in the beginning, is now, and ever shall be, world without end. Amen. 

 11:00 Wer mich liebet, der wird mein Wort halten, BWV 59/4     Johann Sebastian Bach 

Die Welt mit allen Königreichen, 

 die Welt mit aller Herrlichkeit 

 kann dieser Herrlichkeit nicht gleichen, 

 womit uns unser Gott erfreut: 

daß er in unsern Herzen thronet, 

 und wie in einem Himmel wohnet. 

Ach Gott, wie selig sind wir doch, 

 wie selig werden wir erst noch, 

 wenn wir nach dieser Zeit der Erden 

 bei dir im Himmel wohnen werden. 

The world with all her kingdoms, 

 the world with all her glory 

 cannot be compared with this glory 

 with which our God gladdens us: 

that He enthrones Himself within our hearts, 

 and dwells there as in heaven.     Is 64:4 

Ah God, how blessed we are now, 

 how blessed shall we then be 

 when after this time on earth 

 we shall live with You in heaven. 

 
Come Down, O Love Divine LSB 501 
Splendor and Honor LSB 950 
Creator Spirit, by Whose Aid LSB 500 

Standing 

 

 

 

 

 

 

 

How is it possible for a man and Jesus Christ to pray the Psalter together?  It is the 

incarnate Son of God, who has borne every human weakness in his own flesh, 
who here pours out the heart of all humanity before God and who stands in our 

place and prays for us.  He has known torment and pain, guilt and death more 

deeply than we.  Therefore it is the prayer of the human nature assumed by him 
which comes here before God.  It is really our prayer, but since he knows us better 

than we know ourselves and since he himself was true man for our sakes, it is also 
really his prayer, and it can become our prayer only because it was his prayer. 

 
Dietrich Bonhoeffer 

Psalms: The Prayer Book of the Bible, P 20-21 
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NUNC DIMITTIS     Lk 2:29–32 LSB 199 

 

THANKSGIVING & POST-COMMUNION COLLECT     Ps 107:1 
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POST-COMMUNION COLLECT 

A Let us pray. 

 We give thanks to You, almighty God, that You have refreshed us through this salutary gift, and we implore 
You that of Your mercy You would strengthen us through the same in faith toward You and in fervent love 
toward one another; through Jesus Christ, Your Son, our Lord, who lives and reigns with You and the Holy 
Spirit, one God, now and forever. 

C Amen. 

SALUTATION     2 Tim 4:22 

 

BENEDICAMUS & BENEDICTION     Ps 103:1; Num 6:24–26 

 

 

 
 

RECESSIONAL HYMN 

O Day Full of Grace LSB 503 

Sitting 

POSTLUDE 

Sit laus Patri cum Filio     Michael Praetorius 

Sit laus Patri cum Filio sancto simul Paraclito: 

 nobisque mittat Filius charisma Sancti Spiritus. 

Praise be to the Father with the Son as to the holy Paraclete: 

 and may the Son bestow upon us the gifts of the Holy Spirit. 



15 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

END NOTES 
Introit and First Alleluia (8am): Matthew Carver, The Lutheran Gradual, adapt. Jonathan Wessler 

Introit and First Alleluia (11am): Healey Willan, The Introits and Graduals for the Church Year 

Second Alleluia (antiphon): Festival Alleluia, James Chepponis (b. 1956). Copyright © 1999 Birnamwood Publications (ASCAP)  

A division of MorningStar Music Publishers, Inc., St. Louis, MO. 
Offertory and Communion (8am): Matthew Carver, The Lutheran Gradual: Offertories and Communions  
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